	America
In the war for the colonies France loses a wide range of possessions along the Ohio and Mississipi rivers, and in Québec. Tax income decreases drastically. Cardinal Fleury advises that military expense ans subsidies be reduced.
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From now on Austria receives only 4 TC; France only 3 (which she may all keep).
If this has already happened, then : France quits the game. Cumberland is removed permanently from the game. Hanover receives only 1 TC from now on. The Imperial Army switches players and eased victory conditions are in effect for Austria and the Imperial Army (see rule 11).
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Dans la guerre des colonies, la France perd une grande partie de ses territoires des bassins de l'Ohio, du Mississipi et au Québec. Les rentrées de taxes diminuent drastiquement. Le Cardinal Fleury recommande de réduire les dépenses de guerre et les aides financières.
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A partir de maintenant, l'Autriche ne reçoit plus que 4 CT; la France plus que 3 (qu'elle peut toutes garder).

Si cela s’est déjà produit, alors la France quitte la partie ! On retire Cumberland. Le Hanovre ne reçoit plus que 1 CT à partir de maintenant. Les Impériaux changent de joueurs (le joueur Pompadour en prend le contrôle) et les conditions de victoire sont facilitées comme décrit au point 11 de la règle. Elles deviennent effectives pour l’Autriche et les Impériaux.

	Sweden

Adolf Frederick, King of Sweden, initiates peace negociations with Frederick the Great, who is in a mood for ridicule : “Peace ? Am I at war with Sweden ? I am not, am I ?” – The Swedish messengers convince him faithfully. The peace treaty is signed.
[image: image4.jpg]



Sweden quits the game ! Also, Prussia has to remove any one general permanently from the game (other than Frederick; this general may be off-map). The Imperial Army can switch players with eased victory being in effect for Austria and the Imperial Army (see rule 11).
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Adolf Frédéric, Roi de Suède, amorce des négociations de paix avec Frédéric le Grand, qui est d'humeur moqueuse : « La paix ? Serais-je en guerre avec la Suède ? Ce n'est pas le cas, si ? » - L'envoyé suédois le convainc loyalement. Le traité de paix est signé.
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La Suède quitte la partie ! De plus, la Prusse doit retirer du jeu l'un de ses généraux (autre que Frédéric ; Ce général d’armée est enlevé du plateau de jeu). Les Impériaux peuvent changer de joueurs comme le précisent les conditions de victoire facilitées, décrites au point 11 de la règle. Elles deviennent effectives pour l’Autriche et les Impériaux.

	India

Robert Clive’s fantastic victory at Plassey means the complete loss of India for France. Moreover the state is near bankruptcy. Louis XV, overrules Madame de Pompadour and reduces spending on the war and subsides.
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From now on Austria receives only 4 TC; France only 3 (which she may all keep).

If this has already happened, then : France quits the game. Cumberland is removed permanently from the game. Hanover receives only 1 TC from now on. The Imperial Army switches players and eased victory conditions are in effect for Austria and the Imperial Army (see rule 11).
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La fantastique victoire de Robert Clive à Plassey signifie la perte complète de l'Inde pour la France. De plus, la faillite de l'Etat est proche. Louis XV passe outre l’avis de Madame de Pompadour et réduit les dépenses de guerre et les aides financières.
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A partir de maintenant, l'Autriche ne reçoit  plus que 4 CT; la France plus que 3 (qu'elle peut toutes garder). Si cela s'est déjà produit, alors la France quitte la Partie ! On retire Cumberland. Le Hanovre ne reçoit plus que 1 CT à partir de maintenant. Les Impériaux changent de joueurs (le joueur Pompadour en prend le contrôle) et les conditions de victoire sont facilitées comme décrit au point 11 de la règle. Elles deviennent effectives pour l’Autriche et les Impériaux.

	Elisabeth
Death of the Tsarina. Her successor, Peter III., is an ardent admirer of Frederick. He begs for the Prussian Black-Eagle-Medal and declares that is more Russian Tsar. Then he signs the peace treaty. Three months later he is assassinated and his wife, Catherine the Great, ascends to the throne. The peace is kept.
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Russia quits the game ! Lehwaldt is pemanently removed from the game. For Sweden eased victory conditions are in effect. Also, the Imperial Army can switch players with eased victory conditions being in effect for Austria and the Imperial Army (see the rule 11).
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Mort de la Tsarine. Son successeur, Pierre III est un fervent admirateur de Frédéric. Il implore pour obtenir la médaille prussienne de l'Aigle Noir et il déclare qu'il y a plus d'honneur à être général prussien que Tsar russe. Alors, il signe le traité de paix. Trois mois plus tard, il est assassiné et sa femme la Grande Catherine, monte sur le trône.
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La Russie quitte la partie ! On retire Lehwaldt. La Suède peut ne prendre que les objectifs de premier ordre. Les Impériaux peuvent changer de joueurs comme le précisent les conditions de victoire facilitées, décrites au point 11 de la règle. Elles deviennent effectives pour l’Autriche et les Impériaux.

	Lord’Bute

William Pitt, the main advocate of the alliance with Prussia, has lost influence. His successor Lord Bute intends to make peace with France. To achieve this, he is willing to make certain concessions. Prussia should agree to give up Upper Silesia and the Country of Glatz. To support his policy, he reduces the subsidies.
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From now on Prussia will receive two less Tactical Cards, but at least a minimum of four.
	[image: image14.emf]
William Pitt, le principal défenseur de l'alliance avec la Prusse, a perdu de son influence. Son successeur, Lord Bute, souhaite faire la paix avec la France. Pour y parvenir, il est prêt à consentir certaines concessions. La Prusse devrait renoncer à la Haute Silésie, et au Conté de Glatz. Pour renforcer son propos, il réduit les aides financières.
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A partir de maintenant, la Prusse reçoit deux cartes tactiques en moins, mais néanmoins un minimum de 4.


	Poems

Voltaire, Frederick’s two-faced friend, manages to print Frederick’s poems, with contain negative comments about the king of England. In London, people are disgusted by these shameless insulting comments. The House of commons agrees unanimously to a reduction of subsidies.
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From now on Prussia will receive two less Tactical Cards, but at least a minimum of four.
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Voltaire, l'ami ambigu de Frédéric, réussit à faire imprimer les poèmes de Frédéric qui contiennent des critiques à l’encontre du Roi d'Angleterre. A Londres, la nation est révoltée, écoeuré par ces commentaires insultants et éhontés. Le Parlement est unanimement d'avis de réduire les aides financières.
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A partir de maintenant, la Prusse reçoit deux cartes tactiques (CT) en moins, mais néanmoins un minimum de 4.


	[image: image19.emf] Frederick chats with the Catt : “I cannot do without this Spanish snuff. It is a deeply rooted habit. I am befouling my face ans my clothing. I look like a pig , don’t I ?” De Catt : “I have to admit, Sire, that your face and your uniform are heavily coated with tobacco”. Frederick laughs ; “Well, my dear, that is exactly whai I call looking like a pig”. No effect.
[image: image20.emf] Russia : Founding of the first mortgage bank, first university and the academy of arts. The Tsarina is generous in other aspects as well. Any one Russian general receives a new army for free (if possible).
[image: image21.emf] The furious energy of Tsarina Elisabeth reunites the alliance between Russia-Austria, which has begun to crumble. Austria and Russia may exchange one TC with each other.

[image: image22.emf] Suddenly, General Tottleben raids Berlin and claims 4 million Taler of war contributions. As rumours arise that Frederick is approaching, he buzzes off. Tottleben receives a new army for free (if possible).
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	[image: image23.emf] Frédéric bavarde avec De Catt : «Je ne peux pas y arriver sans ce tabac d'Espagne. C'est une habitude profondément ancrée. J'encrasse mon visage et mes vêtements. J'ai l'air d'un porc, n'est-ce pas ?».  «De Catt : «Je dois admettre, Sire, que votre visage et votre uniforme sont généreusement couverts de tabac». Frédéric rit : «Eh bien, mon cher, c'est exactement ce que j'appelle ressembler à un porc». Aucun effet.
[image: image24.emf] Russie: Création de la première banque hypothécaire, de la première université et de l'Académie des Beaux Arts. La Tsarine est également généreuse sous d'autres formes. N’importe quel général russe reçoit gratuitement une nouvelle armée (si possible).
[image: image25.emf] L'énergie débordante de la Tsarine Elisabeth ressoude l'alliance entre la Russie et l'Autriche qui commençait à se disloquer. L'Autriche et la Russie peuvent s’échanger une CT.
[image: image26.emf] Soudain, le général Tottleben lance un raid sur Berlin et demande 4 millions de thalers de contributions de guerre. Alors qu'enfle la rumeur de l'arrivée de Frédéric, il décampe. Tottleben reçoit une nouvelle armée gratuitement (si possible).

	[image: image27.emf] Rousseau publishes the Social Contract : a fundamental philosophic document for modern democracy. No effect.
[image: image28.emf] The Russians are roaming the Neumark, marauding and devasting. Fermor gives order  to fire at Küstring with red-hot bullets. If Fermor starts his move on Küstrin (H6) or on a city next to it, he is not allowed to move next turn.
[image: image29.emf] Tsarina Elisabeth oders the court-martial of some fainthearted generals. Apraxin reads this as an invitation for an even more cruel warfare. But, it is the discipline of his troops wich deteriorates ! Apraxin immediately loses one army (but not if he has to be taken off-map).
[image: image30.emf] Following his triumph of Kunesdorf, Pjotr S. Saltikov is lamenting : “One more victory like this and I will have to bring the message to Petersburg myself : Alone, and with the general’s baton in my hands”. He refuses to occupy the undefended Berlin. Next turn Saltikov may move 2 cities only (3 on main roads).                                
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	[image: image31.emf] Rousseau publie son Contrat Social : un essai philosophique fondamental pour la démocratie moderne. Aucun effet.
[image: image32.emf] Les russes errent dans le Neumark, le pillant et le dévastant. A Küstrin, Fermor donne l'ordre de tirer à boulets rouges. Si Fermor commence son déplacement à Küstrin (H6) ou dans une ville à proximité, il n'a pas le droit de se déplacer au prochain tour.
[image: image33.emf] La Tsarine Elisabeth demande que soient traduits en Cour Martiale quelques généraux pusillanimes. Apraxin le prend comme une invite à mener une guerre encore plus cruelle. Mais c'est la discipline de ses propres troupes qui se dégrade ! Apraxin perd immédiatement une armée (sauf si il devait en quitter le plateau de jeu).
[image: image34.emf] Après son triomphe à Kunersdorf, Pjotr S. Saltikov se lamente : «Une victoire de plus comme celle-ci et je devrai moi-même apporter la nouvelle à Petersburg : seul, et avec le bâton de général dans mes mains». Il refuse d'occuper Berlin sans défense. Au  prochain tour, Saltikov ne peut se déplacer que de 2 cités (3 sur routes principales).

	[image: image35.emf] Portugal : Following the assasination attempt on Joseph I. The conspirating aristocrats are executed.  No effect.
[image: image36.emf] The French foreign secretary beleives that tthe destruction of Prussia is not wise. He starts peace negociations with Frederick. They fail after few days. Next turn, if Prussia and France fight each other, they may not use TCs with values of 10 or more.
[image: image37.emf] Taken from a letter of Prince Soubise : “I believe, our plan was excellent; but the enemy was not willing to give us enough time for its execution. The most important thing now is to save our nation’s honour and to lay the whole blame on the Imperial Army”. Next turn, Soubise and Hildburghausen mau not attack with the same TC-symbol.
[image: image38.emf] Death of Georg Friedrich Händel, the composer of oratorios, operas, voacl and instrumental music. The combattants respect the funeral party in his native city of Halle. Next turn, no general may attack into or out of Halle (E4). Also, a supply train in Halle may not be eliminated.                           
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	[image: image39.emf] Portugal : Après la tentative d'assassinat sur Joseph 1er, les aristocrates de la conspiration sont exécutés. Aucun effet.
[image: image40.emf] Le secrétaire aux Affaires étrangères français pense que la destruction de la Prusse n'est pas prudente. Il entame des négociations de paix avec Frédéric. Elles échouent après quelques jours. Au prochain tour, si la Prusse et la France se combattent, elles ne peuvent pas utiliser de CT ayant une valeur de 10 ou plus.
[image: image41.emf] Extrait d'une lettre du Prince Soubise : «Comme je le crois, notre plan était excellent; mais l'adversaire n'avait pas l'intention de nous laisser le temps de sa mise en oeuvre. Maintenant, la chose la plus importante est de sauver l'honneur national et de faire porter tout le blâme sur l'Armée impériale». Au prochain tour, Soubise et Hildburghausen ne peuvent pas attaquer avec le même symbole sur leurs CT.
[image: image42.emf] Mort de Georg Friedrich Händel, compositeur d'oratorios, d'opéras, de musiques vocales et instrumentales. Les combattants respectent les cérémonies funéraires dans Halle, sa ville natale. Au prochain tour, aucun général ne peut attaquer dans ou à partir de Halle (E4). En outre, sur Halle, aucun train de ravitaillement ne peut être détruit.

	[image: image43.emf]Marquise de Pompadour, mistress of Louis XV. And actually the ruler of France, dissuades the King from his peaceful thoughts. Her argument : “I prefer my lover to be a hero” !”. Next turn the first TC played by France is worth an additional point.
[image: image44.emf] Volataire writes : “In these seven years of war allied with Austria, France has lost more money and more peole than it did in all its war against Austria in the past two hundred year”. No effect.
[image: image45.emf] Frederick composes a verse : “This wimp on the throne/Is the plaything of the Pompadour/It is an evil love’s reward/nature gave him as a stain”. Madame de Pompadour swears revenge. France may discard any one TC for a new one from the stack.
[image: image46.emf] Suddenly the Duke of Cumberland, called “the Bloody Butcher of Scotland”, is spellbound by a Danish Pietist who promises to stop the French army with the assistance of the Holy Ghost. Next turn Cumberland may not participate in an attack; he may not eliminate a supply train.
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	[image: image47.emf] La Marquise de Pompadour, maîtresse de Louis XV et qui dirige de fait la France détourne le Roi de ses idées pacifiques. Son argument : «Je préfère que mon aimé soit un héros !». Au prochain tour, la première CT jouée par la France vaut un point de plus.
[image: image48.emf] Voltaire écrit : «Pendant ces sept années de guerre contre l'Autriche, la France a perdu plus d'argent et plus d'hommes qu'elle n'en a perdu pendant toutes ses guerres contre l'Autriche depuis deux cents ans».  Aucun effet.
[image: image49.emf] Frédéric compose un vers : «Quoi ! Votre faible Monarque/Jouet de la pompadour/Flétri par plus d'une marque/Des chaînes d'un vil amour». La Pompadour jure de se venger. La France peut écarter une CT en échange d'une nouvelle de la pioche.
[image: image50.emf] Soudain, le Duc de Cumberland, appelé le «boucher sanglant d'Ecosse», est envoûté par un piétiste danois qui lui prédit qu'il arrêtera l'armée française avec l'aide du Saint Esprit. Au prochain tour, Cumberland ne peut pas participer à une attaque; il ne peut pas détruire un train de ravitaillement.

	[image: image51.emf]Death of Prince Soubise’s favourite dog. For three days the Prince is not accessable. Next turn Soubise is not allowed to participate in an attack; he may not eliminate a supply train.
[image: image52.emf] Frederick writes to his sister Wihelmine : “In civil society, if three people had decided to rob their neighbour, they would have been broken on the wheel by justice and law. O tempora, o mores ! Indeed, it would be better to live with tigers, leopards and foxes, than with assassins, bandits ans rascals who reign over this poor world”. No effect.
[image: image53.emf] The 62 year old Duc de Richelieu is a famous man : He succeeded in going to bed with more than 600 ladies, outperforming even his King, Louis XV. – Right now, in the lovely Marquise de Nivernais is arriving... Next turn Richelieu may move 2 cities only (3 on main roads).
[image: image54.emf] Abbé Bernis writes : “France has no generals who could compete with Frederick the Great. And if she had, they would not be given supreme command”. If stacked, Chevert may not unstack next turn.                                                   5                                                      
	[image: image55.emf] Mort du chien préféré du Prince de Soubise. Pendant trois jours, on ne peut avoir accès au Prince. Au prochain tour, Soubise n'a pas le droit de participer à une attaque; il ne peut pas détruire un train de ravitaillement.
[image: image56.emf] Frédéric écrit à sa soeur Wilhelmine: «Dans la société civile, si trois personnes avait décidé de voler leur voisin, on les aurait fait écarteler sur la roue par la justice et le droit. O tempora, o mores ! Vraiment, on ferait mieux de vivre avec des tigres, des léopards et des renards qu'avec les assassins, les bandits et les fripons qui régissent ce pauvre monde». Aucun effet.
[image: image57.emf] Le duc de Richelieu, 62 ans est un homme célèbre : Il a réussi à mettre dans son lit plus de 600 femmes, surpassant son roi même, Louis XV. A ce moment là, la belle Marquise de Nivernais vient d'arriver… Au prochain tour, Richelieu ne peut se déplacer que de 2 cités (3 sur routes principales).
[image: image58.emf] L'Abbé Bernis écrit : «La France n'a pas de général qui puisse rivaliser avec Frédéric. Et si elle en avait, il ne serait pas rattaché au Haut Etat-major». S’il est empilé, Chevert ne peut pas être retiré de la pile au prochain tour.

	[image: image59.emf]Once Gideon Ernst v. Laudon wanted to join the Prussian army, however, he was refused by Frederick. May be the King did not like his red hair or his horse face. Now, Laudron emerges as the most competent Austrian general. He repeatedly manages to nake things hot for the Prussians ! Austria may move Laudon by one city immediately; Laudon may even unstack.
[image: image60.emf] Daun has gained a great victory over Frederick. In the tent of Prince Henry (Heinrich), champagne cups are clinking on his brother’s defeat. Also, Maria Therese celebrates her hero. Daun receives one new army (if possible).
[image: image61.emf] Death of the composer Johann Stamitz. In Berlin Frederick the Great founds the Royal Prussian Porcelain Manufacture KPM. No effect.

[image: image62.emf] Austrian hussars capture an important Prussian supply train. As a result, Prussia suffers from a grave shortage of food and ammunition. Austria may flip any one Prussian general/stack, which is positioned in Austria or Saxony, and in doing so, set him out of supply.                       
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	[image: image63.emf] Autrefois, Gideon Ernst v. Laudon avait voulu entrer dans l'armée prussienne, toutefois sa demande avait été refusée par Frédéric. Peut-être que le Roi n'aimait pas son visage chevalin de rouquin. Maintenant, Laudon apparaît comme le plus compétent des généraux autrichiens. Régulièrement, il réussit à entraîner les prussiens dans une chaude affaire ! L'Autriche peut déplacer Laudon d'une cité immédiatement ; Laudon peut même être retiré de la pile.
[image: image64.emf] Daun a remporté une grande victoire sur Frédéric. Dans la tente du Prince Heinrich, les coupes de champagne s'entrechoquent fêtant la défaite de son frère. De même, Marie-Thérèse célèbre son héros. Daun reçoit une nouvelle armée (si possible).
[image: image65.emf] Mort du compositeur Johann Stamitz. A Berlin, Frédéric le Grand fonde la Manufacture Royale des Porcelaines de Prusse KPM. Aucun effet.
[image: image66.emf] Des hussards autrichiens capturent un important train de ravitaillement. En conséquence, la Prusse doit se battre avec un rationnement drastique de ses vivres et de ses munitions. L'Autriche peut retourner n’importe quel général/d’une pile s’il y a) prussien qui est positionné en Autriche ou en Saxe, et ce faisant, le rendre non ravitaillé.

	[image: image67.emf] “You would not find me the man I used to be. You would find an old and grey man who has lost half of his teeth; a man without bright spirit, without any fire, without any sort of imagination; in one word : a shadow”. Next turn Frederick may not attack and may mot eliminate a supply train.
[image: image68.emf] Frederick writes : “Our soldiers were lost in confusion, I had to reconcentrate them three times. At the end, I was forced to leave the battlefield. My uniform is perforated by bullets, two horses were killed under me. The disaster is that I am still alive”. No effect.
[image: image69.emf] Frederick speaks of suicide over and over, composes a flood of poems and dreams of an alliance with the Turks ans Tartars. Next turn Frederick may not receive any new armies.
[image: image70.emf] Frederick’s generals beg him to stop the battle, which has been successful so far. But he is stubborn. And that’s the way the catastrophe of Kunersdorf begins... If involved in combat next turn, Frederick has to reach a positive score with the first Tactical Card(s) Prussia plays (if possible).                                                   7
	[image: image71.emf] «Si vous me voyiez, vous ne reconnaîtriez plus les traces de ce que je fus autrefois. Vous verriez un vieillard grisonnant, privé de la moitié de ses dents, sans gaîté, sans feu, sans imagination». Au prochain tour, Frédéric ne peut pas attaquer et ne peut pas détruire un train de ravitaillement.
[image: image72.emf] Frédéric écrit : «Nos soldats furent entraînés dans la confusion, j'ai dû les remettre en ordre trois fois. A la fin, j'ai dû quitter le champ de bataille. Mon habit est criblé de coups, j'ai deux chevaux de tués. Mon malheur est de vivre encore». Aucun effet.
[image: image73.emf] Frédéric parle du suicide encore et toujours, compose un torrent de poésies et rêve d'une alliance avec les Turcs et les Tartares. Au prochain tour, Frédéric ne peut pas recevoir de nouvelle armée.
[image: image74.emf] Les généraux de Frédéric le supplient de cesser la bataille, ce qui a réussi jusqu'à présent. Mais il est  têtu. Et c'est ainsi que commence la catastrophe de Kunersdorf. S’il est impliqué dans un combat au prochain tour, Frédéric doit atteindre un score positif avec la première CT prussienne jouée (si possible).

	[image: image75.emf] Frederick orders that the trading town Leipzig has to pay 300,000 Thaler of taxes. He imprisons a group of rich traders until the money is handed out. Any Prussian general can receive a new army for free (if possible).
[image: image76.emf] Leopold of Daun, indecisive as a matter of principle, faces the Prussians with four times their force. It takes 5 weeks of argument with the council of war in Vienna to come up with a plan of action... Next turn, all Prussians which are attacked by Daun are allowed to retreat by one city without any losses (before the combat is resolved).
[image: image77.emf] Frederick writes to his sister Wilhelmine : “What an awful slaughter ! What a bloodbath ! The world’s prejudice calls it heroism; but, if you watch it standing nearby and involved, it is always horrid”. No effect.
[image: image78.emf] With perfect use of the oblique battle formation Frederick routs the 2:1 superiority of Karl von Lothringen (Charles of Lorraine). Karl loses one army immediately (but not if he has to be taken off-map).                                                
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	[image: image79.emf] Frédéric ordonne que la ville commerçante de Leipzig soit contrainte de payer 300 000 thalers de taxes. Il met en prison un groupe de commerçants fortunés jusqu'à ce que la somme lui soit donnée. N’importe quel général prussien peut recevoir une nouvelle armée gratuitement (si possible).
[image: image80.emf] Léopold of Daun, dont l'idéologie est vacillante, fait face aux prussiens avec des forces quatre fois supérieures en nombre. Cinq semaines sont nécessaires pour discuter du plan d'action avec le Conseil de la guerre à Vienne… Au prochain tour, un prussien attaqué par Daun a le droit de battre en retraite d'une cité sans subir de perte (avant que le combat ne soit traité).
[image: image81.emf] Frédéric écrit à sa soeur Wilhelmine : «Quelle affreuse boucherie ! Quel bain de
sang ! Les préjugés du monde nous font appeler cela de l'héroïsme, mais si l'on l'observe de près et en se sentant concerné, c'est toujours ignoble». Aucun effet.
[image: image82.emf] Avec une maîtrise parfaite de l'ordre de bataille oblique, Frédéric met en déroute Charles de Lorraine (Karl von Lothringen) qui a une supériorité de 2 contre 1. Karl perd une armée immédiatement (sauf s’il devait quitter le plateau de jeu).

	[image: image83.emf] In numerous Russian depots, the grain reserve has rotted. Supply problems arise. All Russian generals 5 or 6 cities distant from their supply train are immediately out of supply; flip them.
[image: image84.emf] At Liegnitz 80,000 Austrians have trapped Frederick’s 30,000 men in a sudden encirclement. With a masterful imrpovisation, Frederick defeats them and slips away. Next turn Frederick may move 4 cities, even as a stack (5 on main roads).
[image: image85.emf] Frederick : “One could assume that the Caucasus or the Cordilleras is the homeland of the Austrian generals. Whenever they find a mountain they climb it. They are in love with the rocks and canyons like fools”. No effect.
[image: image86.emf] Frederick orders that Austrian monay with decreased silver content is minted and exchanged for real cash. Satisfied, he states : “My enemies are the financiers of my war”. Prussia may draw randomly one TC from Austria, after first giving one TC of her choice to Austria.                                             
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	[image: image87.emf] Dans de nombreux entrepôts russes, le stock de grains a pourri. Des problèmes d'approvisionnement apparaissent. Tous les généraux russes qui sont à une distance de 5 ou 6 cités de leur train de ravitaillement sont immédiatement non ravitaillés; on les retourne.
[image: image88.emf] A Liegnitz 80 000 autrichiens ont pris au piège les 30 000 hommes de Frédéric dans un encerclement inattendu. Avec une improvisation de génie, Frédéric les défait et leur échappe. Au prochain tour, Frédéric peut se déplacer de 4 cités, même dans une pile (5 sur routes principales).
[image: image89.emf] Frédéric : «On pourrait croire que le Caucase ou la Cordillère sont les pays des

généraux autrichiens. Dès qu'ils voient une crête, ils y grimpent. Ils sont amoureux fous des rochers et des gorges». Aucun effet.
[image: image90.emf] Frédéric ordonne que la monnaie autrichienne qui contient de moins en moins d'argent métal soit frappée et échangée contre sa valeur réelle. Satisfait, il constate : «Mes ennemis sont les financeurs de ma guerre». La Prusse peut tirer au hasard une CT de la main du joueur Autriche, après avoir donné une CT de son choix à l'Autriche.

	[image: image91.emf] Prussia is recruiting new troops. “But they are so lousy”, Frederick mocks, “that they can be shown to the enemy only from a distance”. Every Prussian general who receives any new armies may not attack in the next turn.
[image: image92.emf] After one of his generals loses a battle Frederick writes : “It was my belief that this thing was to fail... It is not your fault that the cowards are running so hastily”. Any one Prussian general loses one army immediately (but not if he has to be taken off-map).
[image: image93.emf] Keith is deeply worried because of the exposed position of the Prussian camp. “If the Austrians leave us alone here, they deserve to be hanged !” Friedrich scoffs : “We are their greater fear – not the gallows”. A fatal mistake. That night the Austrians attack. If Frederick is attacked next turn, his first played TC is worth nothing (0 points).
[image: image94.emf] By uniying the collections of Cotton, Harley and Sloane, the Brtish Museum in London is founded. No effect..
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	[image: image95.emf] La Prusse recrute de nouvelles troupes. «Mais elles sont si minables», se moque Frédéric, «qu'on ne peut les montrer à l'ennemi qu'à une certaine distance de lui». Tout général prussien qui reçoit une nouvelle armée ne peut pas attaquer au prochain tour.
[image: image96.emf] Après une bataille perdue, Frédéric écrit : «Je sentais que cela aller mal finir… ce n'est pas la faute des lâches s’ils se sont enfuis si hâtivement». N’importe quel général prussien perd une armée immédiatement (sauf s’il devait en quitter le plateau de jeu).
[image: image97.emf] Keith est très inquiet de la position exposée du camp prussien : «Si les autrichiens nous laissent tranquilles ce coup-ci, ils méritent d'être pendus !» Friedrich se moque : «Nous sommes leur plus grande terreur - pas la potence». Erreur fatale. La nuit, les autrichiens attaquent. Si Frédéric est attaqué au tour suivant, sa première CT jouée ne vaut rien (0 point).
[image: image98.emf] En réunissant les collections de Cotton, de Harley et de Sloane, le British Muséum est fondé à Londres. Aucun effet.


	[image: image99.emf] Frederick orders Seydlitz to engage in the battle at last ! Seydlitz answers : “After the battle, my head is at the King’s disposal; during the battle, however, I would like to be permitted to serve my King with good use of the same”. – Seydlitz will unleash his charge in the decisive moment. Next turn Prussia may play the 11 of spades (Seydlitz) double valued once.
[image: image100.emf] The British occupy Cuba, which they want to trade for Spanish Florida. Also, fresh troops are sent to the Electorate of Hanover. Any one Hanoverian General receives a new army (if possible).

[image: image101.emf] Of his brother Henry (Heinrich), Frederick states : “He is the only one who has not made a single mistake so far”. Next turn Prinz Heinrich will cover objectives up to 4 cities distant.
[image: image102.emf] The new reader of Prussia’s King is introduced : Henry de Catt, a 33-year old Swiss. His most important task will be the listenning to Frederick’s endless monologues. No effect.                                              
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	[image: image103.emf] Frédéric donne l'ordre à Seydlitz de s'engager enfin dans la bataille ! Réponse de Seydlitz : «Après la bataille, ma tête est à la disposition du Roi; pendant la bataille néanmoins, je souhaiterais être autorisé à servir mon Roi en faisant un bon usage». Seydlitz va lancer sa charge au moment crucial. Au prochain tour la Prusse peut jouer le 11 de pique (Seydlitz) avec une valeur double (une seule fois).
[image: image104.emf] Les britanniques occupent Cuba qu'ils veulent échanger contre la Floride espagnole. Par ailleurs, des troupes fraîches sont envoyées à l'Electorat du Hanovre. N’importe quel général du Hanovre reçoit une armée nouvelle (si possible).
[image: image105.emf] A propos de son frère Heinrich, Frédéric constate : «Il est le seul qui n'ait fait aucune erreur jusqu'à maintenant».  Au prochain tour, le Prince Heinrich pourra protéger des objectifs jusqu'à une distance de 4 cités.
[image: image106.emf] Le nouveau lecteur du Roi de Prusse est introduit : Henry de Catt, 33 ans, suisse. Sa tâche la plus importante sera de supporter les monologues interminables de Frédéric. Aucun effet.

	[image: image107.emf] In Vienna caricatures are circulating that depict Leopold Von Daun with a nightcap. Street dirt is dumped on his wife during her daily citie trips. Next turn Daun may move only 2 cities (3 on main roads).
[image: image108.emf] “Hottentots” is the only name Frederick has for the Swedes. Only a poorly equipped militia is sent to fight them. If Ehrensvärd is 5 or 6 cities distant from his supply train, he is immediately out of supply; flip him.
[image: image109.emf] After a big defeat the Runeway-Army – as the Imperial Army is called now – halts its retreat only on reaching the Harz. If Hildburghausen has lost a battle this turn, Prussia may move him 2 cities westwards (if possible).
[image: image110.emf] Regarding Maria Theresa, Frederick writes : “ have to admit that this Lady is highly admirable because of her excellent morals. There are only few women of her standing. Most of them are whores. Maria Theresa abominates all whores. She puts them in prison – especially if she suspects them of desiring her husband. No effect.
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	[image: image111.emf] Il circule dans Vienne des caricatures qui dépeignent Léopold von Daun avec un bonnet de nuit. Des détritus sont déversés sur sa femme lorsqu'elle fait sa promenade quotidienne en ville. Au prochain tour, Daun ne peut se déplacer que de 2 cités (3 sur routes principales).
[image: image112.emf] «Hottentots» est le seul nom que Frédéric donne aux suédois. Ce n'est qu'une milice mal équipée qu'on leur oppose. Si Ehrensvärd est à une distance de 5 ou 6 cités de son train de ravitaillement, il devient immédiatement non ravitaillé; on le retourne.
[image: image113.emf] Après une lourde défaite, l'Armée des fuyards comme on appelle dorénavant l'Armée Impériale - n'arrête sa fuite qu'après avoir atteint le Harz. Si Hildburghausen a perdu une bataille pendant ce tour, la Prusse peut le déplacer vers l'ouest de 2 cités (si possible).
[image: image114.emf] A propos de Marie-Thérèse, Frédéric écrit: «Je dois admettre que cette Dame est éminemment admirable pour son excellent moral. Il y a peu de femme de son rang. La plupart sont des catins. Marie-Thérèse exècre toutes les catins. Elle les met en prison – tout particulièrement lorsqu'elle les soupçonne de convoiter son mari». Aucun effet.


[image: image115.emf][image: image116.emf][image: image117.emf][image: image118.emf][image: image119.emf][image: image120.emf]
